
Глава 19: Шокированные родители

Нин Си долго собиралась с духом и пыталась решить: звонить или не звонить. В итоге, она всё-
таки набрала номер телефона.

Она не очень-то любила детей после того случая пять лет назад. Она даже старалась избегать
общения с ними.

Эта ситуация воскресила в её памяти плохие воспоминания о ребёнке, которого она потеряла…
Тот ребёнок был для неё надеждой на светлое будущее, и, в то же время, был результатом
постыдных действий.

Но почему-то общение с Маленьким Сокровищем не доставляло ей неприятных ощущений, он
ей даже нравился. Она не могла заставить себя оттолкнуть ребёнка.

Это довольно странно.

“Алло?.. Алло?” - на другом конце телефона упорно молчали.

Нин Си знала, что это Маленькое Сокровище взял трубку, и она хихикнула: “Это же Маленькое
Сокровище? Прости меня, тётя только что закончила со своей работой и сразу же позвонила
тебе!”

Маленькое Сокровище не мог говорить, поэтому никак ей не отвечал. Поэтому Нин Си
приходилось придумывать на ходу, о чем говорить с мальчиком.

“Пирожочек, ты кушал? Ты слишком худой, в твоем возрасте нужно хорошо питаться, хорошо?”

“Дети не могут выбирать, что им есть, а что нет! Ты не вырастешь, если будешь плохо
питаться! И детки очень милые, когда у них, знаешь, такие мягкие щёчки… Хотя ты и сейчас
очень, очень милый...”

“А, кстати! Видела сейчас твоего папу по телевизору! Он только что подписал какой-то жутко
важный контракт, это очень классно. Поздравь его от меня!”

……

Десять минут спустя Маленькое Сокровище положил телефон и достал маленькую белую доску
с маркером, которой он не пользовался долгое время.

Он написал по-английски: “Поздравляю”

Маленькое Сокровище знал и английский, и китайский языки одинаково хорошо, только вот
говорить он не мог. Он привык писать на английском, потому что на китайском писать намного
сложнее.

Но, всё равно - это был первый раз спустя долгое время, когда он написал что-то, чтобы
пообщаться с людьми.

Бабушка и дедушка Лу замерли от шока.

Лу Цзинли спокойно к этому отнёсся, потому что уже видел подобное.

Лу Тинсяо тихонько подслушал то, что говорила Нин Си. Улыбка озарила его обычно холодное



лицо после того, как он увидел одно это слово. Он погладил ребёнка по голове: “Спасибо”.

После этого, Маленькое Сокровище принялся есть с очень серьезным выражением лица. Он
даже съел морковь, которую больше всего ненавидел.

Бабушка и дедушка были до сих пор в шоке. А потом они улыбнулись - их послушный внук по
собственному желанию написал что-то и сейчас ел. Даже свою нелюбимую морковь ел.

Бабушка Лу первая пришла в чувство. Она не смогла удержаться и спросила: “Цзинли, что эта
девушка сказала Маленькому Сокровищу по телефону?”

Дедушка Лу тоже выглядел так, как будто хотел это узнать.

Лу Цзинли, на которого теперь было направлено внимание родителей, медленно сказал: “Она
не говорила много, только сказал, чтобы Маленькое Сокровище побольше кушал и не
привередничал. И попросила поздравить от её лица старшего брата”.

Бабушка Лу неверяще спросила: “И всё?”

Лу Цзинли пожал плечами: “Ну да, а что ещё она могла сказать?”

Дедушка Лу выглядел благородным: “Эта девушка смогла один телефонным звонком достичь
того, чего наш психиатр смог достичь лишь через год работы”.

“И правда!” - бабушка Лу была удивлена и рада одновременно, - “Эта девушка не кажется мне
плохой! Тинсяо, давай, поднажми!”

Лу Тинсяо: “Эм...”

Бабушка Лу недовольно взглянула на старшего сына, а потом повернулась к младшему:
“Младшенький мой, твой брат - просто бесчувственный кусок дерева, откуда ему знать, как
ухаживать за девушкой? Ты же поможешь ему, так?”

“Наконец-то вы обратили внимание на то, какой я полезный!” - гордо хмыкнул Лу Цзинли. “Не
беспокойтесь, я использую весь свой богатый жизненный опыт, чтобы помочь брату! Только
для начала давайте кое-что уточним - вам двоим нельзя вмешиваться. Знаете, довольно легко
всё разрушить, когда на сцене появляются родители!”

Дедушка и бабушка быстро согласились: “Конечно-конечно, мы же только спросили!”

http://tl.rulate.ru/book/96710/195285


